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is of the first year. “A bull” — of the second
year. “A kid of the goats” — of the first year.
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“A goat” — of the second year. Throughout the YW KPR TY Mg 5; (mpglisf

second year, it is called “a goat.”
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(10) And that which remains from the meal-offering will belong to Aharon and
his descendants; [it is] holy of holies from the fire-offerings of the Lord. (11) No
meal-offering which you sacrifice to the Lord, must be made [out of anything]
leavened. For you must not cause to [go up in] smoke any leaven or any sweet
fruit extract, [as] a fire-offering to the Lord; (12) [However,] you may bring
them as a first[fruit] offering to the Lord; nevertheless, they must not go up on
the altar as a pleasing fragrance to the Lord. (13) And you must salt every one
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RASHI YA
(1) W37 92 — Any sweet fruit extract is IWIT TR MB NP 93 w21 931 (o)
termed vas [literally, “honey”]. 97 W' M .DAK 12AMPA MWK 1270 @)

12) [However,] you may bring them as
a first[fruit] offering — /Scripture here,
tells us that neither leaven nor sweet fruit
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extract may be brought as a fire offering.] So TN NMITY .NM3 N%R () DHRN DAKD
for which [sacrifice] can leaven or sweet fruit

extract be brought? They may be brought as a WX 127, namely, a) the QN7 "N, the two
loaves [of bread] brought on Shavuot, which come from leaven, as the verse says
(Leviticus 23:17), “baked leavened;” and b) The QM23, ‘firstfruits” which [contain] W27,
sweet fruit extract, e.g., the firstfruits of figs and dates (Menachot 58a). 13) The salt of [your

God's] covenant — [Which covenant?] Since the time of the six days of Creation, [God had]
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of your meal-offering sacrifices with salt. Do not omit the salt of your God's
covenant from [being placed] upon your meal-offerings. You must offer salt
with all your sacrifices. (14) When you bring a meal-offering of the first grains

to the Lord, you must bring your first-grain meal-offering [from barley], as
soon as it ripens, kernels full in their husks, parched over the fire, [ground into]

RASHI

“made a covenant” with salt, in that the lower
waters were promised that they would be
offered on the altar. [And how were they
offered? In the form of] salt [which comes
from water,] and in the libations of water on
Sukkot. [You must offer salt] with all
your sacrifices — [Including]
burnt-offerings from livestock and birds, and
[you must offer salt also with] the QX the
portions of the sacrifices offered up on the
altar, from all holy sacrifices (Menachot 20a).
(14) 27PN DX — Now, the word DX here, has
the meaning of °3, “when,” i.e., Scripture is

not giving us an option here [saying, “if you
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wish to offer a ©1232 NNiN "/, for the sacrifice referred to here by Scripture, is the MY NN
[the omer meal-offering, a community sacrifice brought on the sixteenth of Nissan,] which is
obligatory. [Thus, the verse reads: “When you bring ...”’] (Torat Kohanim 2:148). Similar to this,
is the verse (Numbers 36:4), “And when (BRY) the Jubilee ... will take place” [and not “if the
Jubilee ... will take place”]. @132 NN — The verse is referring here to the MY NNAN, the
“omer meal-offering,” which is to be offered 2°2X, meaning, as soon as the grain has ripened,
and from barley. [And how do we know that it must be from barley?] For here in our verse, it
says, 2°IR, and in an earlier verse, it says (Exodus 9:31), 2°IX YW %3, “for the barley was
ripened (2°2X)” (Torat Kohanim 2.:149; Menachot 68b). Parched over the fire — For they
dry up the grain over a fire, in a roasting pipe [Rashi explains in Tractate Menachot, 2°IX
refers to a vessel used by those selling roasted seeds] (Torat Kohanim 2:150). [And they had to
do this to the grain,] for otherwise, it cannot be ground up, for it is still too moist. 7973 W13
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coarse meal. (15) And you must put [olive] oil on it, and place frankincense
upon it. It is a meal-offering. (16) Then, the priest will cause its reminder to [go
up in] smoke, [taken] from its coarse meal and from its oil, and all of its
frankincense; [it is] a fire-offering to the Lord. 3 (1) If one's sacrifice is a
peace-offering, [and] if he brings it from cattle, [he may bring] a male or a
female. He must offer an unblemished [animal], before the Lord. (2) And he
should lean his hand [forcefully] upon the head of his sacrifice, and he should

RASHI

— means: “Broken up while yet [fresh and] a
little moist (M73).” The word W3 denotes
breaking up or grinding. The grain is ground
up with grit millstones. [This expression for
grinding, W or O] is similar to that found
in the verse (Lamentations 3:16), “He has
broken up (©3) [my teeth] with gravel
stones;” and similarly in the verse (Psalms
119:20), “My soul is broken (fo73).” P72 —
[This word is to be considered as an acronym
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of 3, husk, and X2, full. Thus, it means: The grain is ground up] while the husk (13) is yet
full (X97) (Menachot 66b), i.e., when the produce is yet fresh and full in its stalks; hence, fresh
ears of grain are called ™72, [We find] the same expression in the verse (Il Kings 4:42), “and
full ears of grain (7™73) in his sack.” 3 (1) Peace-offering — [So named] because they instill
peace in the world. Another explanation of the name QWW: Because they bring about
harmony, [since there are portions of the sacrifice which go] to the altar, to the priests and to
the owners [of the sacrifices] (Torat Kohanim 3.7/56). 3) And all the fat — /[This expression]
comes to include the fat that is upon the lower stomach [and all the more so, therefore, inclusive
of the fat upon the small intestines]: This is the explanation of Rabbi Yishmael. Rabbi Akiva,
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slaughter it at the entrance of the Tent of Appointment. And Aharon's
descendants, the priests, will splash the blood upon the altar, around. (3) And
from the peace-offering, he will bring a fire-offering to the Lord [comprising
of]: The fat which covers the innards, and all the fat which is attached to the
innards, (4) And the two kidneys [along] with the fat that is upon them which
is at [the level of] the flanks. And he should remove the diaphragm with [a part

RASHI

however, explains that it comes to include
[only] the fat upon the small intestines (Torat
Kohanim 3:168). (4) 8°5057 — Flancs in Old
French. For in the case of a live animal, the
fat that is upon the kidneys, is situated at the
level of the flanks, and the kidneys situated
below this level. And this [fat referred to
here,] is the fat which is beneath the loins,
which is called lombles in Old French; it is
that white fat which is visible upon the upper
part of the flanks, while on the lower part of
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the flanks, [this fat is not visible, because] the flesh covers it (Chullin 93a, and Rashi there).
NN — This is the protective [muscular] wall [dividing the thoracic cavity (breathing organs)
from the abdominal cavity (organs of digestion)], which is called abris in Old French [the
diaphragm]. In the Aramaic language it is called X7227 X731, With [a part of] the liver
— means that along with the diaphragm [which covers the liver], he must take a little of the
liver. [The fact that some of the liver must be taken is illustrated] in another verse, where
[regarding the same matter], Scripture says (Leviticus 9:10), 237 2 M0 DX\, “the
diaphragm from the liver” (Torat Kohanim 3:172). M"22371 9y 72971 %Y — means: Apart from the
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of] the liver, along with the kidneys. (5) And Aharon's descendants will cause
it to [go up in] smoke on the altar, apart from the burnt-offering that is on top
of the wood which is on the fire; [it is] a fire-offering [with] a pleasing
fragrance to the Lord. (6) And if one's sacrifice for a peace-offering to the Lord
is from the flock, he may bring a male or female. He must offer an unblemished
[animal]. (7) If he is offering a sheep as his sacrifice, then he should bring it
before the Lord. (8) And he should lean his hand [forcefully] upon the head of

his sacrifice, and he should slaughter it before the Tent of Appointment. And
Aharon's descendants will splash its blood upon the altar, around. (9) And from

RASHI M

liver and apart from the kidneys, he must
remove this. (5) .'l'?}h‘l 5V — means: Apart
from the burnt-offering. [From here,] we
that  the [daily]
burnt-offering precedes any other sacrifice
upon the [altar's] woodpile. (1) If [he is
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offering] a sheep — [Why are the sacrifices

of sheep and goats treated as separate sections here?] Because the QMK (portions of the
animal which are offered up on the altar) of sheep consist of different things than that of goats,
as the tail of a sheep is offered up [on the altar], and therefore, these two [sheep and goats]
were divided into two sections (Torat Kohanim 3:7/85). 8) And [Aharon's descendants] will
splash [its blood] — Two applications [of blood were required], which [resulted effectively
in] four applications (see Rashi above, Leviticus 1:5). And the priest must splash [the blood]
by means of a vessel. The only case where the priest applies [the blood] with his finger is that
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the peace-offering, he will bring a fire-offering to the Lord [comprising of]: Its
choicest fatty part — the complete tail, which he should remove up to the
backbone; and the fat which covers the innards, and all the fat which is attached
to the innards; (10) And the two kidneys [along] with the fat that is upon them
which is at [the level of] the flanks. And he should remove the diaphragm with
[part of] the liver, along with the kidneys. (11) And the priest will cause it to
[go up in] smoke on the altar, the food of the fire-offering, to the Lord. (12) And
if one's sacrifice is a goat, then he should bring it before the Lord. (13) And he
should lean his hand [forcefully] upon its head, and he should slaughter it
before the Tent of Appointment. And Aharon's descendants will splash its
blood upon the altar, around. (14) And from it, he will bring his offering — a
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RASHI

of a sin-offering (Zevachim 53b). (9) 1221 —
[here refers to] the choicest part of its fat.
And what is this? The whole tail. 73y Ny
— [up to the backbone, at the level] above
the kidneys, which give counsel (13¥). (11) oo
M2 WX — [Here, the word BN is in the construct state, literally “the food of.” And “to the
Lord” means, in His Name. Thus, the verse here means:] Fuel for the fire, in the Name of the
most High [God]. Bn? — denotes food [in general]. Similarly, we find in the verse (Jeremiah
11:19), “let us destroy the tree with its fruit (Wn23);” and (Daniel 5:1), “made a great feast



ko) VAYIKRA FOR THURSDAY NIGHT

m BT X3 M Y OTR
‘7;7 T X27M 92 m X132
M 1792 PRIA MY w iK1
X003 7Y *7 17°2¥ "7 X27A
79 X732 9% "7 X0 M
TIPDM T Ty RDPD
X327p o’ xn:-mb xn:

_,_

------

nby u’v roo
Jis*aanin  Yo3 11:’31115
Xo Xm7 931 X3WM 92
N oy LYo nwn

W 2% RPN 82

25NN TR EN B2

WK 2R ’:': nX :1,7.-: okl
:bm N n"::m T INY o 22773 by
gl avbc:-l by WR Ay WK
e mhonthy Tisnchy nen

YR ony An2mI et oTYRm

n'ny npn - .m'r"? 29093 nns nvwb
"7:1 :bn 52 oy mavin '7:: n:vm'f'?

12 Oy ‘7'773 1 ﬁb’u’r
29 I WIK M7 bmw’
X7 *7 7 X°TIPB '7:;7: 1'7w:

T 2T x T wwn B 'a':':xn xb 07
Bzww "12°5R 737 » 'mx'? mon- 'm
mgn ’7:7: 72302 KLnn-? ¥l -msb

fire-offering to the Lord [comprising of]: The fat which covers the innards, and
all the fat which is attached to the innards; (15) And the two kidneys [along]
with the fat that is upon them which is at [the level of] the flanks. And he
should remove the diaphragm with [a part of] the liver, along with the kidneys.
(16) And the priest will cause them to [go up in] smoke on the altar, the food
of the fire-offering [with] a pleasing fragrance. All [sacrificial] fat belongs to
the Lord. (17) [This is] an eternal statute for all your generations, in all your
dwelling places: That you must not eat any [sacrificial] fat, nor any blood.
4 (1) And the Lord spoke to Moshe, saying, (2) Speak to the children of Israel,
saying: If a person commits a sin unintentionally [by violating one] from any
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@n2);” and (Ecclesiastes 10:19), “A feast
@n>) is made for laughter.” a7) |[This is]
an eternal statute — This entire verse is
explained very clearly in Torat Kohanim
(3:189) [namely, that this fat is always
forbidden for human consumption by eternal statute]. 4 (2) From any of [certain] negative
commandments of the Lord — /[Which certain commandments?] Our Rabbis have
explained: A sin-offering is brought only for such a transgression whose prohibition is
expressed in Scripture as a negative commandment, and whose willful violation thereof incurs
the penalty of excision. The unintentional violation of such prohibitions incurs a sin-offering
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of [certain] negative commandments of the Lord, transgressing from one
of them.
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[upon the individual] (Torat Kohanim 4:796;  2nia :T113 10 DAK NypmRn 200 NoXn
Shabbat 69a). From one of them — [The  :5xuTn "1717 7N "My Jivawn "ow” nawa

verse could have simply said here, “one of

them.” However, since it says, “from one of them,” Scripture also comes to include the case of
someone who has violated even] part of one of these prohibitions. For example, [if one writes
a single letter on Shabbat, he is not liable for transgressing a prohibition by law of Torah.
However,] if one [starts out] writing the word W0, [and, by doing so, he] writes the letters OV,
or, if one [begins] writing the word 213, [and, in doing so, he] writes 13, or, if he writes 17 [as
the first two letters] of the name 9X°37 [then, in all these cases, even though he did not complete
the full names he intended to write, nevertheless, the two-letter names are words in their own
right: Q@, N and 17 and he thereby becomes liable for the prohibition of writing on Shabbat,
even though he only violated “from one of them,” i.e., a part of the prohibition] (Torat Kohanim

4:197).
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(3) If the anointed priest commits a sin unintentionally, bringing guilt to the

RASHI A
@3) If the anointed priest commits a sin .oy m_:’gd:s‘; Num mwnRil 1Tan ok W
unintentionally, bringing guilt to the nuw oy 727 obyma XX 21 WK UM
people — The Midrashic explanation of this 127 D?YN ...0Y1 NWKY” MKW NI ,Tpyn
verse is as follows: The anointed priest is only 12w TR 107 0w, wyl Sapn wyn
liable [to bring a sin-offering] when “the

matter is hidden” [i.e., when the halachah eluded him, and he thereby pronounced an
erroneous law] and when there is a resultant erroneous action that takes place, as the verse
says here, “bringing guilt to the people” [just like in the case of the community (court)
pronouncing an erroneous law, resulting in an erroneous action being committed], as the verse
says (verse 13 below), “because a matter was hidden from the eyes of the congregation; and
they violated ...” (Torat Kohanim 4:204). [There is a difference, nevertheless, between the





